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v¢ Kagawa’s Dialect—Sanuki-ben 2 %

This issue, we are continuing our look at commonly used
Sanuki — Ben from last time.

[ 72 AH % | Nothing, none, not even a little
#Used as a criticism
(D HbOWIHDOFH) AL SHNPA

“Our daughter doesn’t listen to anything her parents tell her.”

[Z:A X7 | What?!  (Showing surprise/shock)

Al [HLERZSVERAF Ty MaswiwzLE L7z
“I’'m terribly sorry, we have sold out of tickets. ”

B: [ZAt7Z] “What?”

[#{ V] Warm 3¢ Also used in other dialects
[BHAT=DOF, Bl \Vidh]

“Oh, your hands are so warm!”

[EA% ] (1A% % L] Pain in the neck
NIV E LR R, FRABICEHAT]

“This rain is a pain in the neck. The match will have to be
called off.”

[ X | Quickly, hurry
M&es (RAL) #IhSHT]
“If you don’t hurry up and do it, it will be too late. "

[ 2\ Cold, cool
[OR T VhERDBERTN 72 |

“I want to eat some cold shaved ice!”

[ 525w Shy, not cool

[ABTCRE AL T, S25EwDH]

“Aren’t you embarrassed to be speaking so loudly and
rudely?”

4)%07;70’%%\ CHEMIZ X CEbh T ik 2
Lx9Hn
i )lLi?o

jele)

(BABY] BICh, HLY HEED SRS
(9 bOBEBOTE) S LhAb e XD Al

(BB B % 212 0k SBIA 7w

BAER] BATTST (E, a7 2 KT)

A: THLRACS WS ATy MdseasnzLE L7
B: [BALS] (BATEST)

v Hrtade ol fTb EbhTvs
W)/vf:@?\ Bl d |
(Bhl-OF b7\ TTh)

A% ] [EA2svF L c;trbi‘vg)u\ B LW
b Ldw
NES /AR Lzﬁf??:co EdA /a;c:& 5AT]
U B LR d, TAANTERVL)

Na X e

Hil%&(’d’/\/k) ?(LZQ’CJ (E(Ltrb‘ erZ)J:)

[z 7 tv\ wlﬂ‘
(D80 2V ERB AT e o |
0 By 7
(T R AERT W |

r}mxﬁw m-mu» téiz?ybxoﬁwms
Ukﬁufjtés tc)nHij /Sﬂbﬁwbj
DO NDRITREZ BT HRAT, BWF2LWVWTL )




[~N5 Z ] Greedy, sneaky
[HG7Z20 7 —=F 207285 P ADH T 0Wikd]
“You ate both pieces of cake by yourself, didn’t you? How
greedy!”

[135 ZF 7] foolish, silly
[(ZA%IESZTFRBAEITEITHA?

“What are you going to do with such a foolish purchase?!”

[1ZH1ZH ] Osomewhat @about time
#% Also used in other regions
@ [EATLEAZ? | [1ZHIZLTT
“How you been?” “Eh, all right I suppose.”
@ [EBLIELHDO TN ? |
“Shall we begin?”

[F 1% |spill

to the other two meanings,

#¢This meaning is used in Sanuki in addition
“to lose”and“to be reduced in
price”.

[H EADHHEIT72]

“I spilled my udon!”

[ ¥ 52\ | same, identical
(DR, BT EBIZT >R
“Those brothers spend their time fighting, but they look

exactly alike.”

[ T2 T\ ] obstinate,
peoples’ faces)

[T D ZWERR %2 dH ] “This certainly has a strong flavor!”

TR L B0

for my tastes.”

severe (used for flavors and

“He’s a looker, but a bit severe

[ <], [DIF 5] break, to break
(X T HE Ao DTFTZADPVO ]
“The computer’s frozen. Did you break it?”
#*%In standard Japanese, this word means that one is

depressed, or feeling weak.

[R5 % L] noisy, annoying
(WX, MR E) L AR, RPELL]
“What time do you think it is?! Be quiet!”

[&91F] alot of
[CAZRIZEITDH) TRADVD? |
“Is it really okay for me to take all this?”

[Ho¥ 5] to forget
[(GZZICEVEDAZT ot b AR

“I’'m going to forget about what I just set over there.”

[N\ %‘5(?;%»& 350
L&A z
Fﬁﬁtf&—#ZOWot¢5?«6:m&&J
(HR23r—%% 2olo2TL s F51)

o SR EhFr, HiEs LY
[ZARIESZTFRBAEITEITLA?
»
(FABRIEPTFDDEEHSTEITHDE?)

Ebias] DEbid @525
Mo )T bR T2

@ [ERTLE AL ?] NELIELTY
GEaTEH?) (FHEHTT)

® MEbEblwETs? |
(25 2Bl ET?)

(¥35) SiZhs x*ﬁ%ﬁ%&‘o) FNTIEN tIEY
Hob 1Eh Ka\é XA

£z, ; M#Tu A&E%ﬁ%bi?o
[9 <‘:“/\/0)‘(Jrii‘ 721 (9 tA/O)‘(JWbu Ihiz)

rio“)b“J¢%o< 0. iof:(i%ju
THOE. ECT LEIEE 5o
(BB, Bizz o< 7

Fhogwjbobw‘%w(ﬁﬁw%v
oSk s (LT wkE L)
TR e, BoTv]
NTHLFEFE, BrokitdX3)

bLiRE)

Fb<JFwHéJﬁT Bz

PAVA=PZR @m:/uo &bh‘f APND ]
(/\ / :! VM ?}Ji)‘tﬁb\ i%hf’@i)‘&)

¢ fifb?bHiHmh%#)%é\%%ﬁ
T 0)5%

[RpEL] 3580, BA L
AL :ﬁé
[V, ﬁﬂﬁaa 19 LA, T L7
<wiﬂhtk oféhtooééw%)

[&9F] 72K &A
[CARIZEITFLEAITRZADPVD ? ]
wiezd
(CABRIZIZEATEVWTEA LV TT A ?)

(botd] Bhb
wi B
[5ZFZICEWHAZT Chod b AR
wi B
(GZFIBEVWE DR TCERTLEY)



Y¢ Living in Japan %

@Preparing for an Earthquake

Japan is known as a country prone to earthquakes. The 20 th
century saw the devastation of the Great Kanto Earthquake in
1923, and the Great Hanshin Earthquake (Kobe earthquake) in
1995. Scientists predict a “Great Nankai Earthquake” will occur
in the next 50 years, with an 80 —90% probability. What is

necessary to prepare for an earthquakes?

Things to have prepared :

1. Affix furniture and large appliances to prevent them falling over.

2. Prepare a flashlight and sneakers in case you have to evacuate.

3. Make sure you have a fire extinguisher, and fill the bath
with water.

4. Prepare an emergency kit containing food, water, and
medical supplies.

5. Talk with your family and friends about evacuation
location(s) and how to confirm that everyone is safe.

6. Make sure your home has been checked for earthquake

safety, and reinforced if needed.

When an earthquake occurs :

1. Hide under a desk or table if you are inside.

2. Turn off any flames to prevent a fire. When you leave to
evacuate, be sure to shut off your gas at the main, and
turn off your breakers.

3. Make sure the exit is clear when you have to evacuate.

4. Don’t use matches, candles, or lighters even if the power
has gone out. Earthquakes can cause gas leaks, which
then may be ignited.

5. Be careful of aftershocks. Evacuate the old, pregnant, and
disabled to a safe location.

6. Use stairs; you may be trapped in an elevator if the

power goes out.

7. Protect your head with your purse, etc., while evacuating
to an empty lot.

8. If you are driving, decelerate slowly and come to a stop
on the left side of the road.

9. Areas along the coast are in danger of tsunami, so
evacuate to high ground.

10. In order to confirm that your family is safe, use your
cell phone’s mail function, NTT’s “natural disaster hotline

171", or the

the cell phone providers.

"
“emergency message system' from any of

Many lives were saved after the Kobe earthquake thanks to
the cooperation of neighbors. It might be good to get into the

habit of greeting people you meet on the street every day.
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¢ Topics Y¢

After the rainy season has lifted, summer moves in to take
its place. Shikoku is home to many festivals famous all over
the country. How about checking out some festivals and

fireworks, and swimming in the Inland Sea?
<The Four Great Shikoku Matsuri

Kagawa Prefecture
The 43 rd Sanuki Takamatsu Matsuri
In addition to more than 6500 fireworks exploding in the
summer air, popular events include DonDon Takamatsu,
and the sou-odori in which many groups follow each other
on stage, firing up the crowds. (Please look at p.8)
August 12 th (Tuesday) through 14 th (Thursday)

Location : Chuou Park in Takamatsu, Sunport, others

Dates :
Access : 10-minute walk from JR Takamatsu Station
Contact : Sanuki Takamatsu Matsuri Steering Committee

TeL : 087 — 839 — 2416

Tokushima Prefecture

Tokushima Awa Odori

This dance is known country-wide for the heavily

accented phrase : “The foolish watching the foolish dance...
as long as both are fools, might as well dance!”. Women
dressed in traditional clothing dance a beautiful “women’s
dance”, while the men participate in a humorous “men’s
dance”.

Dates : August 12 th (Tuesday) through 15 th (Friday)
Location : Central Tokushima
Access : 20-minute walk from JR Tokushima Station
Contact : Tokushima Tourism Promotion Association

TeL : 088 — 622 —4010

Kochi Prefecture
The 55 th Yosakoi Matsuri
One dances around clacking a castanet-like instrument
called a naruko. Young people appreciate the freedom of not
having to dance in any particular formation. This dance
originated in Kochi.
August 9 th (Saturday) through 12 th (Tuesday)
Central Kochi

15-minute walk from JR Kochi Station

Dates :
Location :
Access :

Contact : Kochi Tourism Promotion Association

TeL : 088 —823 —4016
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Ehime Prefecture
The 43 rd Matsuyama Matsuri
Dances like the “baseball samba” and the “baseball bat
dance” (old entertainment passed down in Matsuyama)
entertain festival goers, and various dances and parades offer
plenty of opportunity for the flashily-dressed to dance.

Dates: August 11th (Monday) through 13th (Wednesday)

Location : Central Matsuyama
Access : 15-minute walk from JR Matsuyama Station
Contact : Matsuyama Matsuri Steering Committee

Ter : 089 — 941 —4111
<{>Recommended Firework Displays in Kagawa

Aji Ouji Shrine Summer Matsuri
when : July 19 th (Saturday)
where : Aji-kounoura beachside
TeL : 087 —871—3111 (Takamatsu Aji Branch Office)

Kaze-no-minato Matsuri
when : July 20 th (Sunday)
where : Higashi Kagawa-shi, Hiketa, Hiketa Port
TeL : 0879 — 23 — 8557
(Kaze-no-minato Matsuri Steering Committee)

The 43 rd Zenigata Matsuri
when : July 20 th (Sunday)
where : Mouth of the Saita river
TeL : 0875 — 23 — 3933
(Kanonji Division of Commerce and Sightseeing)

Shirotori Shrine Nagose Matsuri
when : July 31 st (Thursday)
where : Higashi Kagawa-shi, Shirotori-no-matsubara
Ter : 0879 — 25 — 3922 (Shirotori Shrine)

The 43 rd Sakaide Bridge Matsuri Over-water Fireworks Display
when : August 2 nd (Saturday)
where : Sakaide, Irifune-cho, Sakaide Port
TeL : 0877 —44 — 5015
(Sakaide Division of Commerce and Sightseeing)

The 32 nd Manno Festival
when : August 2 nd (Saturday)
where : Manno-cho Harai-gawa, Kasenjiki Kouen
TeL : 0877 =73 —-0122

(Manno Division of Commerce and Sightseeing)

The 39 th Tadotsu Summer Matsuri
when : August 3 rd (Sunday)
where : Tadotsu-cho, Tadotsu Port
Ter : 0877 —33 — 1113 (Tadotsu-cho Tourism Bureau)
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Miroku Nouryou Summer Festival
when : August 14 th (Thursday)
where : Sanuki-shi, Ookawa-cho, Miroku Shizen Kouen
TeL : 0879 —43 —3501

(Miraku Nouryou Summer Festival Steering Committee)

2008 Marugame Basara Matsuri
when : August 23 rd (Saturday)
where : Marugame Port
TeL : 0877 — 22 —2371

(Marugame Division of Commerce and Sightseeing)

Naoshima Fire Festival
when : August 30 th (Saturday)
where : Furusato Umi-no-ie, “Tsutsuji-sou”
TeL : 087 — 892 —2224

{>Recommended Swimming Spots in Kagawa

In 2006,

particularly beautiful swimming spots from all over Japan.

the Ministry of the Environment chose 100

Below, we’ll introduce the three chosen in Kagawa.

Megijima

Sitting four kilometers north of Takamatsu Port, Megijima is
a small island with nine-kilometers of coastline. It is said that
the demon from the Momo-taro legend lived on this island.
One can see Yashima, Sunport, and Takamatsu from the
beach, whose clean water usually opens for swimming around
July 10 th.
* Access : 20 minutes by ferry from Takamatsu Port to Megi Port
*TeL : 087 — 839 — 2416

(Takamatsu Industry and Sightseeing Promotion Division)

Shamijima
Lying at the foot of the Seto Ohashi Bridge, Shamijima was

joined with Sakaide when the area separating them was in-

filled. Despite this, the efforts of the local citizens have gone
far to ensuring that their local natural environment is
preserved. Sunsets from the shore here are beautiful. Also in
the area are the Seto Ohashi Bridge Memorial Hall, and the
poetic artwork in the Higashiyama Kaii Setouchi Art Museum.

The ocean opens for swimming around July 15 th.

* Access : JR Yosan line to Sakaide Station, then city bus Sei
line to Shamijima Man’you Kaikan-mae, from which it is a
two minute walk.

*Ter : 0877 —44— 5015

(Sakaide Division of Commerce and Sightseeing)

Honjima Tomari

Blue water and sparkling white sand beaches define
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Honjima, an island of 16 km circumference in the Inland Sea.
From the Tomari swimming area, bathers enjoy a view of the
Seto Ohashi and small islands dotting the Sea. This island had
the distinction of winning top honors in the “island division”
in the Ministry’s selection, and is proud of its beautiful, clean
water. Another attraction on the island are the historical
buildings and cultural capital left from the “Shiwaku Suigun”,
a group of clever ocean-faring people who were known for
their boat building skills. The ocean opens for swimming
around the end of July.

* Access : JR Yosan line to Marugame Station, five minute
walk to Marugame Port, 35 minutes by ferry to Honjima Port,
and then a five minute walk.

*Ter : 0877 — 24 — 8836 ( Marugame Environmental Division)

% Information %

1. Legal and Human Rights Consultation for Foreigners

Do you have a problem that you can’t handle completely on
your own? Lawyers, human rights specialists and others are
available for consultation. A reservation is necessary.
{Date and time : July 18 th (Fri), August 15 th (Fri),

September 19 th (Fri), 13 : 00— 15: 00

{Location : I-Pal Meeting Room
2. Everyday Life : Consultation Desk for Foreigners Living

in Kagawa

Our staff are happy to help you out and answer any
questions about living here, in person or over the phone. A

reservation is required.

{Hours : @ 2 nd Wednesday of every month 13 : 00~15 : 00
(English, Portuguese, Spanish)
(2 4 th Wednesday of every month 13 : 00~15 : 00
(Chinese, Korean)
{Location : I-Pal Meeting Room

3. The 19 th Speech Contest for Foreigners

How would you like to make a speech about your
impressions of Kagawa or Japan, or your feelings about daily
life in Japan?
{Date and time :
Place :

{>Requirements for entry : You must be a foreign resident in

October 4 th (Sat) 10 : 30 — 14 : 00
Ipal Kagawa, 3 F Meeting Room

Kagawa Prefecture
{Theme : free
{Length of Speech :

will be asked some simple follow-up questions)
{>Method of Application :

and provide a tape of your speech, along with the script for

5—7 minutes (After your speech, you

Please fill out the application form

your speech. On the tape recording, please state your name,

nationality and the title of your speech at the beginning.
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Please send entries to I-pal. Address on p 8. We will select
the final entrants into the competition based on the tapes and

scripts.
{Deadline : Applications must arrive by August 7 th (Thurs)
OPrizes : 4 Runners-up Prizes and Participation awards

* This year’s Japanese Speech Contest will be held as part of
the Kagawa International Festa 2008

4. Kagawa International Festa 2008
Dates : October 1 st—5 th
Place : Ipal Kagawa, Chuo Park

* Enquiries/Applications (1 —4)
Kagawa Prefectural International Exchange Association
Bancho 1— 11— 63, Takamatsu City
760 —0017
Tel : 087 — 837 — 5908 (Closed Mondays)

5. International Exchange Dance Group

Would you like to take part in the Sou-Odori dance at the
Sanuki Takamatsu Festival? This is a fun dance group, where
people of many nationalities join in.
August 1 st and 8 th (Fri), 18 : 30 —20 : 00
Ipal 3 F Meeting Room
August 14 th (Thurs) 16 : 00~
Same as Practice space
300 Yen

50 foreigners, 50 Japanese people

{>Dance practice :
{>Practice space :
{>Dance date and time :
{>Meeting place :
Participation fee :
Dancers :
<{>Applications/Enquiries : Takamatsu City International
Exchange Association

Tel : 087 — 837 — 6003 (Closed on Mondays)
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Kagawa International Exchange Association

1 —11-63 Bancho Takamatsu Kagawa T 760 — 0017
el 1 087 —837—5908 Fax : 087—837—-5903

URL : http : //www.i — pal.or.jp/

Closed Mondays & Dec. 29~Jan. 3
(If Monday is a national holiday, we are closed

the following day instead. )
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